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Kat  ékmopevopévou avtod €k 1ol iepod, AéyeL alt® €l v
Dan  ketika-keluar Dia dari - Bait-Suci berkata kepada-Nya seorang dari-
G2532  G1607 G0846 G1537 G3588  G2411 G3004 G0846 G1520 G3588
pabntiv avtold, Awbdokahe, 16¢ Trotarot AiBot kat  Tmotamatl
murid-murid  -Nya Guru lihatlah  betapa-besar batu-batu dan  betapa-besar
G3101 G0846 G1320 G3708 G4217 G3037 G2532  G4217
oikoSopal!

bangunan-bangunan

G3619

Ketika Yesus keluar dari Bait Allah, seorang murid-Nya berkata kepada-Nya: "Guru, lihatlah betapa kokohnya
batu-batu itu dan betapa megahnya gedung-gedung itu!"

kat o Inoodc  &lmev alt®, BAETIELC taltag TAG  peydAag
dan - Yesus berkata kepada-nya Kamu-melihat ini - besar

G2532  G3588  G2424 G3004 G0846 G0991 G3778 G3588 G3173
oikodopag? ol HA adedi 8  ANBog émi AiBov, 0O¢
bangunan-bangunan tidak - akan-ditinggalkan di-sini  batu di-atas batu yang
G3619 G3756 G3361  G0863 G5602  G3037  G1909 G3037 G3739

o0 Tg| KaTahuOR.
tidak - akan-diruntuhkan
G3756 G3361  G2647

Lalu Yesus berkata kepadanya: "Kaulihat gedung-gedung yang hebat ini? Tidak satu batu pun akan dibiarkan
terletak di atas batu yang lain, semuanya akan diruntuhkan."

Kat  kaBnupévou  avtod eig T0 0pog TWv EAa@v, Katevavit  tol

Dan  ketika-duduk Dia di - Bukit - Zaitun menghadap -

G2532  G2521 G0846 G1519 G3588 G3735 G3588 G1636 G2713 G3588

tepod, EMnpwta  altov Kat' i6lav  Métpog kat  ’TdkwPog kat  Twdvvng
Bait-Suci bertanya  kepada-Nya secara- pribadi Petrus dan  Yakobus dan  Yohanes
G2411 G1905 G0846 G2596 G2398 G4074 G2532  G2385 G2532  G2491

kat  Avbpeag,

dan Andreas

G2532  G0406
Ketika Yesus duduk di atas Bukit Zaitun, berhadapan dengan Bait Allah, Petrus, Yakobus, Yohanes dan Andreas
bertanya sendirian kepada-Nya:

Eirtov ULy, mote tadta Eotal? kat Tl 0 onuelov  dtav
Katakanlah kepada-kami kapan hal-ini akan-terjadi dan  apa - tanda ketika
G3004 G1473 G4219  G3778  G1510 G2532 G5101 G3588  G4592 G3752

HENAN Talta ouvteAeloBal Tavta?
akan hal-ini  digenapi semua
G3195  G3778  G4931 G3956

"Katakanlah kepada kami, bilamanakah itu akan terjadi, dan apakah tandanya, kalau semuanya itu akan sampai
kepada kesudahannya."
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o) 6¢ ‘Incol¢ Hp&ato Aéyewv  altolg, BAETiETE, pA

- dan  Yesus mulai berkata kepada-mereka Waspadalah supaya-jangan
G3588 G1161 G424 G0756 G3004 G0846 G0991 G3361

TG Opdg  TAavAon.

siapa-pun kamu menyesatkan

G5100 G4771  G4105

Maka mulailah Yesus berkata kepada mereka: "Waspadalah supaya jangan ada orang yang menyesatkan kamu!

TIOMol  €Aevoovtal €Tl ™ ovopati pou, Agyovteg, OTL Eyw  glpy,
banyak akan-datang dalam - nama -Ku berkata bahwa Aku adalah-Dia
G4183 G2064 G1909  G3588  G3686 G1473  G3004 G3754 G1473  G1510
Kat  ToA\oUg TIAQVI|COUOLV.

dan banyak-orang akan-disesatkan

G2532  G4183 G4105

Akan datang banyak orang dengan memakai nama-Ku dan berkata: Akulah Dia, dan mereka akan menyesatkan
banyak orang.

otav  &¢ akouvonte TIOAEHOUG, Kal  akodg TOAEPWY,  UR
ketika dan kamu-mendengar perang-perang dan kabar-kabar perang jangan
G3752  G1161  GO0191 G4171 G2532  G0189 G4171 G3361

BpocioBs; b€l yevéoBal,, AM\'  olmw To TENOC.
gelisah harus terjadi tetapi belum - akhirnya
G2360 G1163  G1096 G0235  G3768  G3588  G5056

Dan apabila kamu mendengar deru perang atau kabar-kabar tentang perang, janganlah kamu gelisah.
Semuanya itu harus terjadi, tetapi itu belum kesudahannya.

gyepOnosetatr  yap g€bvog & g€0vog, kal  Paoleia €mi Baoweiay;
akan-bangkit karena bangsa melawan bangsa dan  kerajaan  melawan kerajaan
G1453 G1063 G1484 G1909 G1484 G2532  G0932 G1909 G0932
goovtat  oslopol Kata ToToug, &oovtat Aol apxn wbivwv
akan-ada gempa-bumi di-berbagai tempat akan-ada kelaparan permulaan sakit-bersalin
G1510 G4578 G2596 G5117 G1510 G3042 G0746 G5604

tadta.

ini

G3778

Sebab bangsa akan bangkit melawan bangsa dan kerajaan melawan kerajaan. Akan terjadi gempa bumi di
berbagai tempat, dan akan ada kelaparan. Semua itu barulah permulaan penderitaan menjelang zaman baru.

BAémeTe 6¢ Opelg  €autoug; Tapadwoouow opdg  €ig ouvedpla
Waspadalah dan kamu dirimu-sendiri mereka-akan-menyerahkan kamu ke sanhedrin
G0991 G1161 G4771  G1438 G3860 G4771  GI1519  G4892
Kat  €ig ouvaywyag; 6apnoeobe, kat  €ml NYEUOVWV

dan ke sinagoga-sinagoga kamu-akan-dipukuli dan  di-hadapan penguasa-penguasa
G2532  G1519  G4864 G1194 G2532  G1909 G2232

Kal  PBac\éwv otabnoeobe, gvekev  €pol, e€ig HaptUplov  alTolc.

dan raja-raja kamu-akan-berdiri karena Aku untuk kesaksian kepada-mereka
G2532  G0935 G2476 G1752 G1473  GI1519  G3142 G0846

Tetapi kamu ini, hati-hatilah! Kamu akan diserahkan kepada majelis agama dan kamu akan dipukul di rumah
ibadat dan kamu akan dihadapkan ke muka penguasa-penguasa dan raja-raja karena Aku, sebagai kesaksian
bagi mereka.
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10 kat  eig nmavta  T@ €6vn pToV &€l knpuxBfjvar 1o

dan kepada semua - bangsa-bangsa pertama harus diberitakan -
G2532  G1519 G3956 G3588  G1484 G4412 G1163  G2784 G3588
e0ayyeALOv.

Injil

G2098

Tetapi Injil harus diberitakan dahulu kepada semua bangsa.

11 kat  d6tav  dywowv Opdg, Tmapadldovteg, MR TIPOUEPLUVATE Tl
dan ketika mereka-membawa kamu menyerahkan jangan khawatir-lebih-dulu apa
G2532 G3752  GOO71 G4771  G3860 G3361 G4305 G5101
AaAAonte, aM\' b gav 6060 Oply, év ékelvn T wpq,
kamu-akan-katakan tetapi apa-pun yang diberikan kepadamu pada itu - saat
G2980 G0235  G3739 G1437 G1325 G4771 G1722  G1565 G3588  G5610
To0TO  AOAE€lTs; ou yap ¢ote Opelc ol Aaholvteg, AN\ 0
ini katakanlah bukan karena adalah kamu yang berbicara melainkan -

G3778 G2980 G3756  G1063 G1510 G4771  G3588  G2980 G0235 G3588
Mvebpa 1o “AyLov.
Roh - Kudus
G4151 G3588  G0040

Dan jika kamu digiring dan diserahkan, janganlah kamu kuatir akan apa yang harus kamu katakan, tetapi
katakanlah apa yang dikaruniakan kepadamu pada saat itu juga, sebab bukan kamu yang berkata-kata,
melainkan Roh Kudus.

12 kat  mapadwoel adeNdog, AdeAdov  €ig Bdavatov, kal  Tathp, TEKVOV;
dan  akan-menyerahkan saudara saudara kepada kematian dan  ayah anak
G2532  G3860 G0080 G0080 G1519 G2288 G2532  G3962 G5043
Kal  émavaotroovtal  TEKva el VOVETC, kal  Bavatwooucwy  altoUlc.
dan  akan-bangkit anak-anak melawan orang-tua dan  akan-membunuh mereka
G2532  G1881 G5043 G1909 G1118 G2532  G2289 G0846

Seorang saudara akan menyerahkan saudaranya untuk dibunuh, demikian juga seorang ayah terhadap anaknya.
Dan anak-anak akan memberontak terhadap orang tuanya dan akan membunuh mereka.

13 kal  &oeoBe HlooUpevol  UTO  TIAVTWV S 10 dvopd  pou;
dan kamu-akan-menjadi  dibenci oleh  semua-orang karena - nama  -Ku
G2532  G1510 G3404 G5259  G3956 G1223 G3588  G3686 G1473
o} &8¢ uTtopeivag elg téhoc, 0oUTOC owdnoeta.

- tetapi yang-bertahan sampai akhir orang-ini  akan-diselamatkan
G3588 G1161  G5278 G1519 G5056  G3778 G4982

Kamu akan dibenci semua orang oleh karena nama-Ku. Tetapi orang yang bertahan sampai pada kesudahannya
ia akan selamat."
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14 “Otav 6&¢ 6nte 10 B&éAuypa THG  €PNHWOEWC, <10

Ketika dan  kamu-melihat - kekejian - yang-membinasakan -

G3752  Gl161 G3708 G3588  G0946 G3588  G2050 G3588
pnoev OO AavihlA 100  TpodnTou>, Eotnkdta OTou ol O€l,
yang-dikatakan oleh  Daniel - nabi berdiri di-mana tidak seharusnya
G2046 G5259  G1158 G3588  G4396 G2476 G3699 G3756  G1163
o AVaywwokwv  Voeltw, TotE ol év T ‘Toubalq,

- yang-membaca biarlah-mengerti maka yang di - Yudea

G3588  GO0314 G3539 G5119  G3588 G1722 G3588  G2449
devyEtwoav €lg @ opn,

biarlah-melarikan-diri ke - gunung-gunung

G5343 G1519 G3588 G3735

"Apabila kamu melihat Pembinasa keji berdiri di tempat yang tidak sepatutnya -- para pembaca hendaklah
memperhatikannya -- maka orang-orang yang di Yudea haruslah melarikan diri ke pegunungan.

15 0o [6€] émi  tol Swpatog, KA KataBatw, pndE eloeNfatw  TU0
- dan di - atap-rumah jangan turun dan-jangan  masuk sesuatu
G3588 G1161 G1909 G3588 G1430 G3361 G2597 G3366 G1525 G5100
dpat ¢k THC oikiag altod;
mengambil dari - rumah -nya
G0142 G1537 G3588 G3614 G0846

Orang yang sedang di peranginan di atas rumah janganlah ia turun dan masuk untuk mengambil sesuatu dari

rumahnya,

16 kat 0O €lg TOV  dAypodv, Wi ermotpePatw  €ig Ta omiow,  dpat
dan - di - ladang jangan kembali ke - belakang mengambil
G2532 G3588 G1519 G3588  GO068 G3361 G1994 G1519  G3588 G3694 G0142
10 ipdtiov  avtod.

- jubah -nya
G3588  G2440 G0846

dan orang yang sedang di ladang janganlah ia kembali untuk mengambil pakaiannya.

17  ovat &g Talg  év yaotplt €youoalg, kat  tdlg 6nAalovoalg,  €v
celaka dan  bagi- yang hamil mengandung dan bagi- yang-menyusui pada
G3759  G1161 G3588 G1722 G1064 G2192 G2532 G3588  G2337 G1722

gkelvalg talg nuepag!
itu - hari-hari
G1565 G3588  G2250

Celakalah ibu-ibu yang sedang hamil atau yang menyusukan bayi pada masa itu.

18  mpooelyeocBe &¢ va Sy yévntar  XELUWVOC,
berdoalah dan  supaya jangan terjadi di-musim-dingin
G4336 G1161  G2443 G3361 G1096 G5494

Berdoalah, supaya semuanya itu jangan terjadi pada musim dingin.
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19  EoovtalL vyap al nuépatr  ékelvar  BATYLG, ola o0 y€yovev

akan karena - hari-hari  itu kesusahan seperti tidak pernah-terjadi
G1510 G1063 G3588  G2250 G1565 G2347 G3634 G3756  G1096

Towautn, art’  Aapxhg KT{oEwg, v EKTLOEV o} ©edg, Ewg
yang-demikian sejak permulaan penciptaan yang Allah-ciptakan - Allah sampai
G5108 GO575  GO746 G2937 G3739  G2936 G3588 G2316  G2193
tod  vlv- kKat  ovU Ty| yévntat.

- sekarang dan  tidak - akan-terjadi

G3588  G3568 G2532 G3756 G3361 G1096

Sebab pada masa itu akan terjadi siksaan seperti yang belum pernah terjadi sejak awal dunia, yang diciptakan
Allah, sampai sekarang dan yang tidak akan terjadi lagi.

20 kal €l pn ¢KONOBwoev  Klplog Tag  NUéEpag, ouk  av ¢owbn mdoa
dan jika tidak memendekkan Tuhan - hari-hari  tidak akan selamat semua
G2532 G1487 G3361  G2856 G2962 G3588  G2250 G3756  G0302  G4982 G3956
odapg;, AMa Sl TolG  EKAEKTOUG obg  €&ele€ato, €kolNOPwoev Tdg
daging tetapi demi - orang-orang-pilihan yang Dia-pilih Dia-memendekkan -
G4561 G0235  G1223 G3588 G1588 G3739  G1586 G2856 G3588
fHEPaC.
hari-hari
G2250

Dan sekiranya Tuhan tidak mempersingkat waktunya, maka dari segala yang hidup tidak akan ada yang selamat;
akan tetapi oleh karena orang-orang pilihan yang telah dipilih-Nya, Tuhan mempersingkat waktunya.

21 kal  TotE gav  TIg Opiv ginn, I8, 0ée 6 XpLoTag,
dan kemudian jika siapa-pun kepadamu berkata Lihatlah di-sini - Kristus
G2532  G5119 G1437  G5100 G4771 G3004 G3708 G5602  G3588  G5547
"16¢, EKET, HA TILOTEVETE.

Lihatlah di-sana jangan percaya
G3708 G1563 G3361 G4100

Pada waktu itu jika orang berkata kepada kamu: Lihat, Mesias ada di sini, atau: Lihat, Mesias ada di sana, jangan
kamu percaya.

22 ¢gyepbBhoovtal yap PeubdypLotol kat  pevbormpodfita, kat  Swoouowv
akan-bangkit karena  kristus-kristus-palsu  dan nabi-nabi-palsu dan  akan-memberi
G1453 G1063 G5580 G2532  G5578 G2532  G1325
onuela Kat  teparta, mpog 1O armomAavav €l Sduvatdv, Tolg
tanda-tanda dan  keajaiban-keajaiban untuk - menyesatkan  jika mungkin -
G4592 G2532  G5059 G4314  G3588  GO635 G1487  G1415 G3588
€KAEKTOUC.
orang-orang-pilihan
G1588

Sebab Mesias-mesias palsu dan nabi-nabi palsu akan muncul dan mereka akan mengadakan tanda-tanda dan
mujizat-mujizat dengan maksud, sekiranya mungkin, menyesatkan orang-orang pilihan.

23 Ouelg &% BAgmtets; Tipoeipnka Oplv  mavrta.
kamu tetapi waspadalah Aku-telah-memberitahu kamu segala-sesuatu
G4771  G1161  GO0991 G4302 G4771  G3956

Hati-hatilah kamu! Aku sudah terlebih dahulu mengatakan semuanya ini kepada kamu."
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24 ANNG &V ékelvalg talg npépalg, petd Thv  BAIYw ékelvny, o6

Tetapi pada itu - hari-hari  sesudah - kesusahan itu -

G0235  G1722  G1565 G3588  G2250 G3326 G3588  G2347 G1565 G3588
fALOC okotwobhostal, kat A oeNfjvn  ou Swoel TO deyyog  aUTAG
matahari akan-digelapkan dan - bulan tidak akan-memberi - cahaya -nya
G2246 G4654 G2532 G3588  G4582 G3756  G1325 G3588  G5338 G0846

"Tetapi pada masa itu, sesudah siksaan itu, matahari akan menjadi gelap dan bulan tidak bercahaya

25 kat ol AOTEPEC goovtat €k to0 oupavod Tmimtovteg, kal atl
dan - bintang-bintang akan dari - langit berjatuhan dan -
G2532 G3588  G0792 G1510 G1537 G3588 G3772 G4098 G2532  G3588
Suvdpelg al v Tolg oUpavolg oaAevBrjcovtat.
kuasa-kuasa - di - langit akan-digoncangkan
G1411 G3588 G1722 G3588  G3772 G4531

dan bintang-bintang akan berjatuhan dari langit, dan kuasa-kuasa langit akan goncang.

26 kal  TOTE éYovtat TOV Yoy ToD AvBpwtiou Epyopevov  év
dan kemudian mereka-akan-melihat - Anak - Manusia datang dalam
G2532  G5119 G3708 G3588 G5207 G3588  GO0444 G2064 G1722

vedealg,  peta Suvdpewg TIOMAG kat  86&ng;
awan-awan dengan kuasa besar dan kemuliaan
G3507 G3326 G1411 G4183 G2532  G1391

Pada waktu itu orang akan melihat Anak Manusia datang dalam awan-awan dengan segala kekuasaan dan
kemuliaan-Nya.

27  kat  tote ATTOOTEAET ToUC Ayyéloug, Kal  €mouvdtel
dan kemudian Dia-akan-mengutus - malaikat-malaikat dan  akan-mengumpulkan
G2532  G5119 G0649 G3588  G0032 G2532  G1996
TOUG  EKAEKTOUG avtod, &k TOV  TECOAPWVY  AVEUWVY, at’  dkpou  Vig
- orang-orang-pilihan -Nya dari - empat mata-angin dari  ujung bumi
G3588  G1588 G0846 G1537 G3588  G5064 G0417 GO0575  G0206 G1093
Ewg dkpou oupavol.
sampai  ujung langit
G2193 G0206 G3772

Dan pada waktu itu pun Ia akan menyuruh keluar malaikat-malaikat-Nya dan akan mengumpulkan orang-orang
pilihan-Nya dari keempat penjuru bumi, dari ujung bumi sampai ke ujung langit.

28 Amd  6&¢ ¢  OUKifig, paBete Thv  TapafoAnv: 6tav  Aén o}
Dari  dan - pohon-ara pelajarilah - perumpamaan ketika sudah -
G0575 G1161 G3588  G4808 G3129 G3588  G3850 G3752  G2235  G3588
KAGS0OC auTii¢ amaAog veévntay, Kat  Eékdun @ GUNAq, YIWWOKETE
cabang -nya lunak menjadi dan  menumbuhkan - daun-daun kamu-tahu
G2798 G0846 G0527 G1096 G2532  G1631 G3588  G5444 G1097
ot VAV Tl W) B¢pog €otiv.
bahwa dekat - musim-panas adalah
G3754 G1451  G3588  G2330 G1510

Tariklah pelajaran dari perumpamaan tentang pohon ara. Apabila ranting-rantingnya melembut dan mulai
bertunas, kamu tahu, bahwa musim panas sudah dekat.
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29 oltwcg Kat  Opelg, oOtav  i6nte tadta ywopeva, Vywwokete Tl EyyuC
demikian juga kamu  ketika kamu-melihat hal-ini terjadi ketahuilah  bahwa dekat
63779 G2532 G4771  G3752  G3708 G3778  G1096 61097 G3754  G1451

¢otwy, ¢€mi Bupal.
adalah di pintu-pintu
G1510  G1909 G2374

Demikian juga, jika kamu lihat hal-hal itu terjadi, ketahuilah bahwa waktunya sudah dekat, sudah di ambang
pintu.

30 aphv Aéyw Oy, ot ol KA TIapeNdN n yevea adtn,
sungguh  Aku-berkata kepadamu bahwa tidak - akan-berlalu - generasi ini
G0281 G3004 G4771 G3754 G3756 G3361 G3928 G3588  G1074 G3778
uéxplg ol tadta TmAvta yévntad
sampai ketika hal-ini semua terjadi
G3360 G3739  G3778 G3956 G1096

Aku berkata kepadamu: Sesungguhnya angkatan ini tidak akan berlalu, sebelum semuanya itu terjadi.

31 6 olpavog kat R vi mapeAevoovtal, ol 6¢ AoyoL pou  oU
- langit dan - bumi  akan-berlalu - tetapi perkataan -Ku tidak
G3588  G3772 G2532 G3588 G1093  G3928 G3588 G1161  G3056 G1473  G3756

<uRp  TIapeAevoovTaL.
- akan-berlalu
G3361 G3928

Langit dan bumi akan berlalu, tetapi perkataan-Ku tidak akan berlalu.

32 Mepl 6¢ g Apépag  ékeivng, 0 g  wpag, ouvdelg oisev;
Tentang dan - hari itu atau - jam tidak-seorang-pun  tahu
G4012 G1161 G3588  G2250 G1565 G2228 G3588  G5610 G3762 G1492
oube ol ayyehol &V ovupav®, oudE 0 Yiog, el Sly]
tidak-juga - malaikat-malaikat  di surga tidak-juga - Anak kecuali hanya
G3761 G3588  G0032 G1722  G3772 G3761 G3588  G5207  G1487 G3361
o MatAp.

- Bapa

G3588  G3962

Tetapi tentang hari atau saat itu tidak seorang pun yang tahu, malaikat-malaikat di sorga tidak, dan Anak pun
tidak, hanya Bapa saja."

33 BAEmetg, aypuTtvelts; o0k oibarte yap mote 6 Kalpog €oTuw.
Waspadalah berjaga-jagalah tidak kamu-tahu karena kapan - waktu adalah
G0991 G0069 G3756  G1492 G1063 G4219  G3588  G2540 G1510

"Hati-hatilah dan berjaga-jagalah! Sebab kamu tidak tahu bilamanakah waktunya tiba.

34 wg dvBpwtiog  Amodnuog, adeig thv  oikiav autod, kal  6oUg
seperti seorang yang-bepergian meninggalkan - rumah -nya dan memberi
G5613 G0444 G0590 G0863 G3588  G3614 G0846 G2532  G1325

TOolC Soulolg avtod thv  éfouciav, €kAOTW 0 gpyov auvtod,
kepada- hamba-hamba -nya - wewenang masing-masing - pekerjaan -nya
G3588 G1401 G0846 G3588  G1849 G1538 G3588  G2041 G0846
Kat  ™® Bupwp® éveteilato va ypnvopf.

dan kepada- penjaga-pintu memerintahkan supaya berjaga
G2532  G3588 G2377 G1781 G2443 G1127
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Dan halnya sama seperti seorang yang bepergian, yang meninggalkan rumahnya dan menyerahkan tanggung
jawab kepada hamba-hambanya, masing-masing dengan tugasnya, dan memerintahkan penunggu pintu
supaya berjaga-jaga.

35  ypnyopelte olv-- oUK oidate vap, mote 6 KOplog ThAg  oikiag
berjaga-jagalah maka tidak kamu-tahu karena kapan - tuan - rumah
G1127 G3767  G3756  G1492 G1063 G4219  G3588  G2962 G3588  G3614
gpxetat:. N oy, 1] HECOVUKTIOV, § AaAektopodwviag, 1] pwi;
datang apakah petang atau tengah-malam atau waktu-ayam-berkokok atau pagi
G2064 G2228 G3796 G2228  G3317 G2228  G0219 G2228  G4404

Karena itu berjaga-jagalah, sebab kamu tidak tahu bilamanakah tuan rumah itu pulang, menjelang malam, atau
tengah malam, atau larut malam, atau pagi-pagi buta,

36 un ENBwv  €€aldvng, €bpn Opdg  kaBevdovtac.
supaya-jangan datang tiba-tiba dia-mendapati kamu sedang-tidur
G3361 G2064 G1810 G2147 G4771  G2518

supaya kalau ia tiba-tiba datang jangan kamu didapatinya sedang tidur.

37 0 6¢ OtV Aéyw, o Aeyw, ypnyopette!
apa dan  kepadamu Aku-katakan kepada-semua Aku-katakan Berjaga-jagalah
G3739 G1161 G4771 G3004 G3956 G3004 G1127

Apa yang Kukatakan kepada kamu, Kukatakan kepada semua orang: berjaga-jagalah!"
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